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[cr Jll THMANTIKO

A MPOEIAOMOIHEH / A MPOZOXH / ANAKOINQEH

AloBaoTe 10 TTAPOV EYXEIPIGIO KOl AKOAOUBEITTE TTPOCEKTIKG
TIG 0BnyiEg TTOU TIEPIEXOVTAI OE QUTO.

MNa va doBei éppacn oTig e18IKEG 0dnyieg, To cUPBOAO A
o1 Aégeig MPOEIAOMOIHEH, MPOZOXH kat ANAKOINQZH
£xouv 181K onuaaia.

AwaTe 1310iTEPN TIPOTOYN OTA UNVUPOTA TTOU ETTICNHAivVOvVTal
a1ré auTéG TIG AéGEIG OTHATOG:

A NPOEIAOMNOIHZH

Y1odeIkvUel évav eVOEXOUEVO KivOUVO TTOU UTTOPET
EMQPEPEI TO BAvaTo 1) coBapd TPAUPATIOUO.

A\ OSTRZEZENIE | A\ PRZESTROGA | UWAGA

Prosimy uwaznie przeczyta¢ niniejsza instrukcije i
postepowac zgodnie z jej wskazaniami.

Aby podkresli¢ szczegdine informacje, symbol A i stowa
OSTRZEZENIE, PRZESTROGA i UWAGA majg szczegéine
znaczenie.

Nalezy zwréci¢ szczegding uwage na wiadomosci zaznaczo-
ne tymi stowami wskazujgcymi:

A OSTRZEZENIE

Wskazuje potencjalne zagrozenie, ktére moze
doprowadzi¢ do $mierci lub powaznych obrazen.

(es Jl IMPORTANTE

A\ ADVERTENCIA / A ATENCION / AVISO

Por favor, lea atentamente este manual y siga cuidadosa-
mente sus instrucciones.

Para resaltar las informaciones mas relevantes, el
simbolo 4\ y las palabras ADVERTENCIA, ATENCION y
AVISO revisten una especial importancia.

Preste especial atencion a los mensajes destacados con
estas palabras:

A ADVERTENCIA

Indica un peligro potencial cuyas consecuencias pueden
desembocar en la muerte o en heridas graves.

A ATENCION

Indica un peligro potencial cuyas consecuencias pueden
acarrear heridas leves o moderadas.

@ AvIsO

Indica un peligro potencial cuyas consecuencias pueden
estropear el vehiculo o el equipo.

@ nora:

Indica una informacién especial para facilitar el mantenimien-
to o aclarar las instrucciones.

O EENLS

A WAARSCHUWING IA LET OP / OPMERKING

Lees deze handleiding met aandacht en volg de instructies
strikt op.

Om speciale informatie te benadrukken, hebben het
symbool A en de woorden WAARSCHUWING / LET OP /
OPMERKING een speciale betekenis.

Besteed speciale aandacht aan de berichten die van deze
woorden vergezeld gaan:

A WAARSCHUWING

Duidt op een potentieel gevaar dat de dood of ernstig
letsel tot gevolg kan hebben.

A NMPOZOXH

APRZESTROGA

A LET OP

YTrodeikvUel évav evOEXOUEVO KiVOUVO TTOU PTTOPE va
EMPEPEI EAAPPU 1) HETPIO TPAUMATIONO.

Wskazuje potencjalne zagrozenie, ktére moze
doprowadzi¢ do drobnych lub umiarkowanych obrazen.

Duidt op een potentieel gevaar dat licht of matig letsel
tot gevolg kan hebben.

O ANAKOINQSH

OUWAGA

O OPMERKING

YTrodeikvUel évav evOEXOUEVO KiVOUVO TTOU PTTOPE va
oupBei og Oxnua ) og eEOTTAIOG pe BAGRN.

Wskazuje potencjalne zagrozenie, ktére moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia pojazdu lub sprzetu.

Duidt op een potentieel gevaar dat beschadiging van het
voertuig of van de apparatuur tot gevolg kan hebben.

@ sHMEIOSH:
Yrrodeikvuer €1dIkéS TTANpoopieg Tou dieUKoAUvouvV Tn
ouvrripnon i diacagnvifouv Tis 0dnyieg.

@ wskazéwka:
Wskazuje specjalne informacje celem utatwienia konserwacji
lub objasnienia instrukcji.

@nB:

Duidt op speciale informatie om het onderhoud te
vergemakkelijken of de instructies te verduidelijken.
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(1R VAZNO |

A\ UPOZORENJE / PAZNJA | NAPOMENA:

Molimo, procitajte ovaj prirucnik i pazZljivo se pridrzavaijte uputa koje
se u njemu nalaze. Kako bi se naglasile posebne informacije,

ovaj simbol A i rijeéi UPOZORENJE, PAZNJA i NAPOMENA

imaju posebna znacenja.

Obratite posebnu paznju na poruke istaknute ovim signalnim rije¢ima:

A UPOZORENJE

Upucuje na potencijalnu opasnost koja bi mogla rezultirati
smrcéu ili ozbiljnom ozljedom.

[N VIKTIG

A\ FARE/ADVARSEL / MELDING

Vennligst les denne veiledningen, og felg instruksjonene naye.

For & fremheve spesiell informasjon, vil symbolet A\ og ordene FARE,
ADVARSEL og MELDING ha spesielle meninger.

Veer spesielt oppmerksom pa meldingene som er

fremhevet med disse signalordene:

A FARE

Angir en potensiell fare som kan resultere i alvorlig
personskade eller ded

[>T J IMPORTANTE

A\ ATENGAO/CUIDADO / AVISO:

Por favor, leia este manual e siga cuidadosamente as instrugdes.
Para realgar as informagdes especiais, o simbolo A\ e as palavras
ATENGAO, CUIDADO e AVISO tém significados especiais.

Preste especial atengéo as mensagens realgadas por estas palavras
de sinalizag&o:

A ATENCAO

Indica um risco potencial que pode resultar em morte ou
ferimentos graves.

A PAZNJA

A ADVARSEL

A CUIDADO

Upucuje na potencijalnu opasnost koja bi mogla rezultirati
lakom ozljedom ili ozljedom srednije tezine.

Angir en potensiell fare som kan resultere i mindre eller
moderat personskade.

Indica um risco potencial que pode resultar em
ferimentos leves ou moderados.

© NAPOMENA

O MELDING

0 AvIsO

Upucuje na potencijalnu opasnost koja bi mogla rezultirati
lakom ozljedom ili ozljedom srednje tezine.

Angir en potensiell fare som kan resultere i mindre eller
moderat personskade.

Indica um risco potencial que pode resultar em ferimentos
leves ou moderados.

@ zABILJESKA:

Upucuje na posebnu informaciju koja olak$ava odrzavanje
a upute ¢ini jasnijima.

1l FONTOS |

A FIGYELMEZTETES IAERTESiTES I MEGJEGYZES

Keérjlk, figyelmesen olvassa el és kdvesse az itt taldlhatd
utasitasokat.

A specidlis informaciok kiemelése érdekében a A\ jel és a
FIGYELMEZTETES, ERTESITES és MEGJEGYZES szavak-
nak specidlis jelentésik van.

Kuléndsen tgyelien az ezekkel a szavakkal kiemelt (izene-
tekre:

A FIGYELMEZTETES

Egy potencialis veszélyre utal, mely halalt vagy komoly
sérilést okozhat.

®oss:

Angir spesiell informasjon for a gjere vedlikeholdet enklere
eller instruksjonene klarere.

o< VIGTIGT |

A\ ADVARSEL / A\ GIV AGT | BEMARK

Lees venligst denne manual og fglg anvisningerne i den
omhyggeligt.

Symbolerne A\ og ordene ADVARSEL, GIV AGT og
BEMARK har szerlige betydninger for at understrege szerlige
oplysninger.

Veer seerligt opmaerksom pa de meddelelser, der er frem-
hzevet med disse ord:

A ADVARSEL

Angiver en potentiel fare, der kan forarsage dedsfald
eller alvorlig personskade.

@Nota:

Indica informagdes especiais para facilitar a manutengéo ou
clarificar as instrugdes.

[+ W IMPORTANTE

A AVVERTIMENTO / A\ ATTENZIONE / AVVISO:

Si prega di leggere attentamente il manuale e seguire
scrupolosamente le istruzioni indicate.

Le informazioni piu importanti sono contraddistinte in maniera
evidente dal simbolo 4 e dalle parole AVWERTIMENTO,
ATTENZIONE e AVVISO.

Prestare particolare attenzione alle indicazioni evidenziate da
queste segnalazioni:

AAVVERTIMEN

Questo simbolo indica eventuali possibili pericoli che
potrebbero causare lesioni o morte.

A ERTESITES

AGIVAGT

A ATTENZIONE

Egy potencidlis veszélyre utal, mely kisebb vagy kézepes
sérlilést okozhat.

Angiver en potentiel fare, der kan forarsage mindre eller
moderat skade.

Questo simbolo indica eventuali possibili pericoli che
potrebbero causare lesioni lievi o moderate

© MEGJEGYZES

O BEMAERK

@AVVISO

Egy potencialis veszélyre utal, mely kart okozhat a
jarmiiben vagy a berendezésben.

Angiver en potentiel fare, der kan forarsage beskadigelse
af keretgjet eller udstyret.

Questo simbolo indica eventuali possibili pericoli che
potrebbero causare danni alla vettura o alle apparecchiature.

@ mEGJEGYZES:
Specialis informaciot jelol a kdnnyebb karbantartas és az
utmutaté jobb megérthetésége érdekében.

[ W IMPORTANT

A\ AVERTISSEMENT / A\ ATTENTION / AVIS:

Veuillez lire ce manuel et suivre attentivement ses instruc-
tions.

Pour mettre en évidence des informations particuliéres, le
symbole A et les termes AVERTISSEMENT, ATTENTION et
AVIS ont des significations spéciales.

Faire tout particulierement attention aux messages mis en
évidence avec des termes d'avertissement :

A AVERTISSEMENT

Indique un risque potentiel qui pourrait donner lieu a
mort ou blessure grave.

@nore:

Angiver seerlige oplysninger for at lette vedligeholdelsen eller
gere vejledningen klarere.

(cz J DULEZITE |

A\VAROVANi / VYSTRAHA / OZNAMENi:

Prectéte si prosim tento navod a fidte se jeho pokyny.

Za Uéelem zdiraznéni zviastnich informaci maji symbol A a slova
VAROVANI, VYSTRAHA a OZNAMENI zviastni vyznam.

Vénujte zviastni pozomost sdélenim zduraznénym témito
signalnimi slovy:

A VAROVANI

Naznacuje potencialni nebezpedi, jehoz dusledkem by
mohlo byt imrti nebo vazné zranéni.

@nora:

Le informazioni cosi contraddistinte facilitano il montaggio e
rendono pit comprensibili le istruzioni.

<l TARKEAA |

A\VAARA | VAROITUS [HUOMAA:

Lue tdma ohjekirja ja noudata sen ohjeita huolella. Erityisen tarkeat
tiedot on korostettu symbolila 4\, seka sanoilla VAARA, VAROITUS
ja HUOMAA, joilla kullakin on omat merkityksensa.

Kiinnita erityistd huomiota viesteihin, jotka on korostettu naillé sanoilla:

A VAARA

Osoittaa mahdollista vaaraa, joka voi aiheuttaa kuoleman
tai vakavan vamman.

A ATTENTION

A VYSTRAHA

A VAROITUS

Indique un risque potentiel qui pourrait donner lieu a des
blessures mineures ou modérées.

Naznacuje potencidlni nebezpeci, jehoz dusledkem by
mohlo byt lehké nebo stfedné tézké zranéni.

Osoittaa mahdollista vaaraa, joka voi aiheuttaa véhaisen
tai kohtalaisen vamman.

@AvIs

O OZNAMENI

O HUOMAA

Indique un risque potentiel qui pourrait endommager le
véhicule ou I'équipement.

Naznacuje potencidlni nebezpeci, jehoz dusledkem by
mohlo byt lehké nebo stfedné tézké zranéni.

Osoittaa mahdollista vaaraa, joka voi aiheuttaa vahaisen
tai kohtalaisen vamman.

(@) REMARQUE:
Indique une information spéciale utile pour rendre I'entretien
plus facile ou les instructions plus claires.

@ PozNAMKA:

Uvadi zvlastni informace za u¢elem usnadnéni udrzby
nebo objasnéni pokynu.

@Huom.:

Osoittaa erityisté tietoa, joka selventaa ohjeita ja tekee
asennuksesta helpompaa.
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(ro ll IMPORTANT

A\ AVERTISMENT / ATENTIE / AVIZ:

Va rugam sa parcurgefi cu atentie si sa respectati instructiunile din
prezentul manual.. in scopul sublinierii informatiilor importante, simbolul
A\ si cuvintele AVERTISMENT, ATENTIE si AVIZ au sensuri speciale.
Acordati o atentie speciald mesajelor semnalate prin aceste cuvinte.

A AVERTISMENT

Indica un risc posibil care poate provoca decesul sau
vatamarea corporala grava.

(Ru il BAXHO_

A\ NPEOYNPEXOEHWE / BHUMAHUE / IHOOPMALIUS:
BH/MaTENbHO NPOYTUTE AaHHYIO MHCTPYKLIVIIO U BLINOSHAITE ee
ykasaHus. [ns BbiaeneHns BaKHOM MHpopMaLmn UCronb3yeTest
cumeorl, a Tawke criosa «MPEOYMPEXIOEHVIE, «BHUMAHVE»
1 «<MHOOPMALINSA». Obpaluaiite 0coboe BHUMAHIE Ha TEKCT,
Bbi€MEHHBIN STYMM CUTHATbHBIM CIIOBaMI:

Yka3blBaeT Ha BO3MOXHYIO OMacHOCTb, KoTopasi MOXeT
npmMBECTN K CMEPTU UNU CEPbE3HbIM TPaBMaM.

(s« ll DOLEZITE |

A\VAROVANIE / '\ POZOR / UPOZORNENIE:

Precitajte si, prosim, tento ndvod a désledne postupuite podia v fiom
uvedenych pokynov. Na zd6raznenie zviat vyznamnych informécii
sapouziva symbol Ak a slova VAROVANIE, POZOR a UPOZORNENIE,
ktoré maju svoj Specidiny vyznam. Venuijte zviaStnu pozomost ozndmeniam,
ktoré st zdéraznené pomocou nasledovnych signélnych slov:

A VAROVANIE

Oznacuje mozné nebezpecenstvo, ktorého nasledkom by
mohlo byt usmrtenie alebo vazna ujma na zdravi.

A ATENTIE

A BHUMAHUE

A POZOR

Indica un risc potential care poate conduce la vatamari
corporale usoare sau medii.

Yka3blBaeT Ha BO3MOXXHYO0 ONacHOCTb, KOTOpasi MOXeT
NPUBECTY K TPABMaM CPefHel NN NErko CTENeHN TSXECTU.|

Oznacduje mozné nebezpecenstvo, ktorého nasledkom by
mobhla byt lahSia az stredne vazna ujma na zdravi.

0 Aviz

O HOOPMALMS

© UPOZORNENIE

Indica un risc potential care poate conduce la vatamari
corporale usoare sau medii.

YkasblBaeT Ha BO3MOXHY ONaCHOCTb, KOTOPasa MOXeT
NpVBECTU K TPaBMaM CPEAHEN UK Nerkoi CTENEHN TSHKECTH.|

Oznacuje mozné nebezpecenstvo, ktorého nasledkom by
mohla byt [ah$ia az stredne vazna ujma na zdravi.

@®nora:
Indica informatii speciale care faciliteaza intretinerea si
clarifica instructiunile.

O L EEENTLTEGNE

A\ OPOZORILO/ /\ POZOR / UPOSTEVAJTE:

Prosimo, preberite ta prirocnik in pazljivo sledite navodilom v njem.
Da bi poudarili pomembne informacije, smo uporabili simbol A\ in
besede OPOZORILO, POZOR in UPOSTEVAJTE,

ki imajo poseben pomen. Bodite pozomi na sporocila, ki so
oznacena s temi signalnimi besedami:

A OPOZORILO

Nakazuje moznost za tveganije, ki lahko privede do smrti
ali resnih poskodb.

®coseT:

YkasbiBaeT Ha 0cobyto HdopmaLuio, ynipoLuatoLuyto paboty
UMV NMOSICHSIIOLLYIO MHCTPYKLWN.

5e Jl VIKTIGT

A\ VARNING / SE UPP /| OBSERVERA:

Las denna manual och 6lj anvisningama i den noga. Symbolen A
och orden VARNING, SE UPP och OBSERVERA har sérskilda
betydelser for att understryka sérskild information. Var sérskilt
uppmérksam pa de meddelanden som framhavs av dessa signalord:

AVARNING

Anger en potentiell fara som kan leda till dodsfall eller
allvarlig skada.

®PoznimKA:

Oznacuje Specialnu informaciu, ktorej t€elom je ulahgit
obsluhu/udrzbu alebo prispiet k jednoznaénému pochopeniu
pokynov.

@ EEEE

A\ NONEPEMXEHHS | YBATA / 3AYBAXKEHHS:

MpouuTaiiTe Liei NociBHVK Ta peTeribHO BUKOHYTE iHCTPYKL, siki B
HbOMY BKasaHi. [Is niakpecneHHs ocobnv1Bo BaxknMBoi iHcpopmaLyi
BUKOpUCTOBYETHCH cmeor A Ta criosa MOMEPEMKEHHS, YBATA
Ta SAYBAXKEHHSA. 3BepHiTh 0cOBNMBY yBary Ha NoBifoMITeHHS],
No3HaueHi LMW CUrHarbHVIMM CrIoBaMM:

ATNONEPEMXEHHA

BKaaye Ha nOTeHLLiI;IHy 3arpoasy, fka Moxe npussecTtu Ao
cMepTi abo Ceprio3HUX YLLKOAKEHD.

A POZOR

A SE UPP

A YBATA

Nakazuje moznost za tveganije, ki lahko privede do lazjih
ali zmernih po$kodb.

Anger en potentiell fara som kan leda till 1attare eller mattlig
skada.

Bkasye Ha noTeHLiHy 3arpo3y, sika MoXe Npu3BecTn 40
TNerkmx yLkoaxeHb abo yLWKOmKeHb cepeaHbOi TAXKKOCTI.

© UPOSTEVAJTE

© OBSERVERA

O 3AYBAXEHHS

Nakazuje moznost za tveganje, ki lahko privede do lazjih
ali zmernih poskodb.

Anger en potentiell fara som kan leda till Iattare eller mattlig
skada.

Bkasye Ha noTeHLUinHy 3arpo3sy, ska Moxe npu3BecTn 4o
NErkux yLWKomKeHb abo yLKOAKeHb CepeaHbOT TSHXKOCTI.

@ opomsa:
Oznacuje posebne informacije, ki olaj$ajo vzdrzevanje in
podajajo jasnej$a navodila.

T~ l ONEMLI |

A\ UYARI/ DIKKAT / IKAZ:

Litfen, bu kullanim kilavuzunu okuyun ve talimatlarini dikkatii bir
sekilde yerine getirin. Onemli bilgileri vurgulamak icin, Aksembolii ve
UYARI, DIKKAT ve IKAZ kelimeleri &zel anlamlar ifade etmektedir.
Litfen, bu kelimeler ile vurgulanan mesajlara 6zel ilgi gdsterin:

UYARI

Olim ya da ciddi yaralanmaya sebep olabilecek potansiyel
tehlikeye isaret eder.

@ ANMARKNING:

Anger sarskild information for att underlatta underhallsarbetet
eller tydliggéra anvisningarna.

[ce  IMPORTANT

A WARNING / A\ CAUTION / NOTICE:

Please read this manual and follow its instruction carefully.
To emphasize special information, the symbol A and the
words WARNING, CAUTION and NOTICE have special
meanings.

Pay special attention to the messages highlighted by these
signal words:

A WARNING

Indicates a potential hazard that could result in death or
serious injury.

@ nPumiTkA:

Bkasye Ha BaxnuBy iHdopMaLito, Ska npu3HayeHa 4onoMortu
B 06CnyroByBaHHi 06nagHaHHs abo NPOSICHUTY IHCTPYKLT.

0 JWICHTIG

A\ WARNUNG / A\ ACHTUNG / BEMERKUNG:

Bitte die Montageanleitung lesen und die Bestimmungen
sorgféltig befolgen.

Um besondere Informationen hervorzuheben, haben das
Symbol A und die Worter WARNUNG, ACHTUNG und
BEMERKUNG besondere Bedeutung.

Besonders auf Hinweise achten, die durch diese Worte
hervorgehoben sind:

A WARNU

Weist auf ein Gefahrenmoment hin, das zu einer
schweren Verletzung oder zum Tod flihren kann.

A DIKKAT

A CAUTION

A ACHTUNG

Hafif ya da orta siddette yaralanmaya sebep olabilecek
potansiyel tehlikeye isaret eder.

Indicates a potential hazard that could result in minor or
moderate injury.

Weist auf ein Gefahrenmoment hin, das zu einer
kleineren oder geringen Verletzung fiihren kann.

0 KAz

O NOTICE

O BEMERKUNG

Hafif ya da orta siddette yaralanmaya sebep olabilecek
potansiyel tehlikeye isaret eder.

Indicates a potential hazard that could result in minor or
moderate injury.

Weist auf ein Gefahrenmoment hin, das zu Schaden am
Fahrzeug oder an der Ausristung fiihren kann.

@Not:

Bakim uygulamasini ya da talimatlarin anlagiimasini
kolaylastiracak 6zel bilgilere isaret eder.

@ nore:

Indicates special information to make maintenance easier or
instructions clearer.

@ ANMERKUNG:

Weist auf spezielle Informationen hin, die die Wartung
vereinfachen und Anweisungen versténdlicher machen.
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1. Check that the set contains all parts listed on the first page.

2. Check each part for any scratches or damage.

3. Place the vehicle on an even surface.

4. Remove the ignition key and store in a secure place.

5. Do not place any parts that have been removed or are still to be assembled directly onto the floor.
Place a soft cloth down first in order to avoid scratches.

6. Take care not to damage the bodywork of the vehicle whilst attaching accessories.

7. Surfaces must be dry and free from dust and oil before applying adhesives.

1. Priifen, ob der Satz alle auf der ersten Seite aufgefiihrten Teile enthalt.

2. Jedes Teil auf Kratzer und Beschadigung tGberprifen.

3. Das Fahrzeug auf ebenem Untergrund parken.

4. Den Zundschlissel abziehen und an sicherer Stelle aufbewahren.

5. Abgenommene oder zu montierende Teile nicht einfach auf den Boden,
sondern auf einen weichen Lappen legen, damit sie nicht verkratzt werden.

6. Darauf achten, dass die Fahrzeugkarosserie bei der Montage des
Zubehdrs nicht beschadigt wird.

7. Klebeflache muss trocken, staub- und fettfrei sein

1. Vérifier que tous les composants indiqués sur la premiére page sont présents.

2. Controler chaque composant a la recherche de rayures ou autres dommages.

3. Stationner le véhicule sur une surface plane.

4. Retirer et placer la clef de contact dans un lieu sar.

5. Ne pas placer les piéces retirées ou a monter a méme le sol. Utiliser un chiffon doux pour ne pas qu'elles se rayent.—
6. Veiller a ce que la carrosserie du véhicule ne soit pas endommagée lors du montage de I'équipement.

7. Les surfaces adhésives doivent étre séches, exemptes de poussiére et de graisse

1. Zkontrolujte, zda sada obsahuje viechny dily, uvedené na prvni strané.

2. Zkontrolujte kazdy dil v sadé, zda neni poskrabany nebo poskozeny.

3. Zaparkujte vozidlo na rovném podkladu.

4. Vytahnéte kli¢ ze zapalovani a uchovavejte ho na bezpe¢ném misté.

5. 0dmontované dily nebo dily uréené k montézi nepokladejte na podlahu, ale na mékky hadfik, aby nedoslo k poskrabani.
6. Dbejte na to, aby pii montazi nedoslo k poskozeni karosérie vozidla.

7. Plocha lepeni musi byt suchd, zbavena prachu a tuku.

1. Kontroller, om seettet indeholder alle dele, som er anfert pa forste side.

2. Kontroller alle seettets dele for ridser og skader.

3. Parker koretgjet pa et jeevnt underlag.

4. Fjern taendingsneglen, og opbevar den pa et sikkert sted.

5. Dele, som er afmonteret eller skal monteres, ma ikke lzegges direkte jorden. Brug nogle klude som underlag, s& delene ikke bliver ridset.
6. Vaer opmeerksom pa, at keretgjets karosseri ikke bliver beskadiget under monteringen af ekstraudstyret.

7. Kleebeflader skal veere torre og stov- og fedtfri.

1. ENéy€1e €av 10 0T mephapBavel OAa Ta avTaANOKTIKA TTou avaypd@ovtal otnv mpwTn ogAida.
2. ENéy€te kABe avTOANOKTIKO TOU OET WG TPOG TUXOV XapayEG Kat BAABEC.
3. Z1aBuevoate 1o dOxnua ot enimedo damedo.
4. Byahte To KAEISI TOU S1aKOTTN TG pidag Kat @UAAETE To og ao@alr Tomobeaia.
5. Ta avtaANaKTIKA TTou €xouv agatpedei 1y mou mpoopilovtal yia cuvappoldynon Sev Ba mpémet
va TomoBeTouvTal amd 6To Samedo, aAd eMAvw o€ £va HAAAKO TIAVi, YIa VA NV UTTOGTOUV PWYHES /KAl XAPayEG.
6. Mpooé€Te WOTE, KATA TN CUVOPHOAGYNON TV AECOUAP, TO AUAEWHA TOU OXAMATOG Va UV urooTei BAAPN.
7. H em@aveia ouyKOMNoNG TTPETEL val €ival OTEYVN), XWPIG OKOVEG Kal AiTm.

1. Verificar que el juego contenga todas las piezas enlistadas en la primera péagina.

2. Verificar que ninguna de las piezas del juego presente rayones o dafnos.

3. Estacionar el vehiculo sobre un terreno plano.

4. Extraer la llave de contacto y guardarla en un lugar seguro.

5. Para evitar rayones, colocar las piezas desmontadas, o que vaya a montar, sobre un pafo suave y no directamente sobre el suelo.
6. Tener cuidado en no danar la carroceria del vehiculo durante el montaje del accesorio.

7. La superficie de pegado debe estar seca y libre de polvo y grasa.

1. Varmista, etta sarjassa on kaikki ensimmaisella sivulla mainitut osat.

2. Tarkista, etta sarjan jokainen osa on naarmuton ja vahingoittumaton.

3. Pysakoi ajoneuvo tasaiselle alustalle.

4. Irrota avain virtalukosta ja laita se turvalliseen paikkaan.

5. Ald laske irrotettuja tai asennettavia osia maahan, vaan pehmeiille kankaalle, jotta ne eivit naarmuunnu.
6. Varo vahingoittamasta ajoneuvon koria lisdvarustetta asentaessasi.

7. Liimapintojen taytyy olla kuivat, polyttomat ja rasvattomat.

1. Provjerite sadrzi li komplet sve dijelove navedene na prvoj stranici.

2. Pregledajte svaki dio u kompletu da biste utvrdili ima li ogrebotina i ostecenja.

3. Parkirajte vozilo na ravnu povrsinu.

4. Izvadite klju¢ za paljenje i pohranite ga na sigurno mjesto.

5. Dijelove koje ste skinuli ili koje trebate montirati nemojte samo staviti na pod, vec¢ ih polozite na mekanu krpu da se ne bi ostetili.
6. Pripazite da prilikom montiranja dodatne opreme ne ostetite karoseriju vozila.

7. Ljepljiva povrsina mora biti suha i na njoj ne smije biti prasine ni masnoca.

1. Ellendrizze, hogy a készlet tartalmazza-e az elsé oldalon felsorolt sszes alkatrészt.

2. Ellendrizze a csomagban |évé 6sszes alkatrész karcolasait és sériiléseit.

3. Allitsa a jarm(ivet sik talajra.

4. Huzza ki a slusszkulcsot és térolja biztonsagos helyen.

5. A leszerelt, vagy felszerelendé alkatrészeket ne egyszer(ien a padléra, hanem egy puha kendére helyezze le, igy ezek nem karcolédnak 6ssze.
6. Ugyeljen arra, hogy a tartozékok felszerelése soran a jarmu karosszériaja ne sériiljon meg.

7. A ragasztési felliletnek szaraznak, por-, és zsirmentesnek kell lennie

1. Verificare che il set contenga tutti i pezzi riportati sulla prima pagina.

2. Verificare che ciascun elemento del set sia integro e privo di graffi.

3. Parcheggiare il veicolo su una superficie piana.

4. Rimuovere la chiave di accensione e custodirla in luogo sicuro.

5. Non posare direttamente a terra i pezzi smontati o da montare, ma deporli invece su un panno morbido, per evitare che vengano rigati.
6. Durante il montaggio degli accessori fare attenzione a non danneggiare la carrozzeria del veicolo.

7. La superficie di applicazione deve essere asciutta, senza tracce di polvere o grasso
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Kontroller at settet inneholder alle delene som er oppfert pa den ferste siden.
Kontroller hver del i settet med tanke pa skraper og andre skader.

Parker kjoretoyet pa et plant og jevnt underlag.

Trekk ut tenningsnekkelen og anbring den pa et sikkert sted.

Ikke legg avmonterte deler eller deler som skal monteres direkte pa gulvet,

men pa en myk klut eller et handkle, slik at de ikke skrapes opp.

Pass samtidig pa at kjereteykarosseriet ikke blir skadet ved montering av tilbeheret.
Klebeflatene ma vaere rene, torre og fettfrie.

nhwn =
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1. Sprawdzi¢, czy zestaw zawiera wszystkie wymienione na pierwszej stronie czesci.

2. Kazdg czes¢ skontrolowac pod wzgledem zarysowan i uszkodzen.

3. Pojazd zaparkowac na rownym podtozu.

4. Wyjac kluczyk zaptonowy i przechowywac go w bezpiecznym miejscu.

5. Zdjetych i czekajacych na zamontowanie czesci nie kfasé po prostu na ziemi, ale na miekkiej szmacie,
tak aby nie ulegty zarysowaniu.

Zwroéci¢ uwage na to, aby podczas montazu wyposazenia nie uszkodzi¢ karoserii auta.

. Powierzchnia sklejania musi by¢ sucha i wolna od pytéw i smaréw.

~ o

1. Verificar se o conjunto contém todas as pecas apresentadas na primeira pagina.

2. Verificar cada pega do conjunto quanto a riscos e danos.

3. Estacionar o veiculo numa superficie nivelada.

4. Retirar a chave de ignigao e guarda-la num local seguro.

5. N&o pousar as pegas removidas ou a montar diretamente no chao, mas sim sobre um pano macio,
para que nao fiquem riscadas.

6. Assegurar que a carrogaria do veiculo ndo é danificada na montagem dos acessérios.

7. A superficie de colagem deve estar seca e isenta de p6 e gordura.

1. Se va verifica daca setul contine toate piesele mentionate pe prima pagina.

2. Se va verifica fiecare piesa din set sd nu fie zgariata si/sau avariata.

3. Se va parca vehiculul pe o suprafatd plana.

4. Se va scoate cheia din contact si se va pastra intr-un loc sigur.

5. Piesele demontate sau care urmeaza sa fie montate nu se vor pune direct pe sol,ci pe o cdrpa moale pentru a evita zgarierea lor.
6. Se va da atentie evitdrii avarierii caroseriei vehiculului la montajul accesoriilor.

7. Suprafata de contact pentru lipire trebuie sa fie uscata, degresata si desprafuita.

1. Y6eputech, 4To Habop COAEPXKUT BCE fieTanw, NepeuncieHHbe Ha NepBoii CTpaHuLe.

2. Kaxpas WTyKka B Habope NoAneXuT NpoBepKe Ha NpeAMeT NOBPEXAEHUN NV LapanyiH.

3. ABTOMOGWNb CledyeT NapKoBaTb Ha POBHOI NOBEPXHOCTU.

4. CHATb 3aMOK 3a@)KMTaHA 1 XPaHUTb €ro B HaIeXXHOM MecTe.

5. CnomaHHble 1y NoAneXalyye MOHTUPOBKE YacT! NMONOXUTb Ha MATKYI0 MOBEPXHOCTb,
YTOGbI M36€XaTb VX NOBPEXAEHWA WAV LapanyiH.

6. OcHaLleHvie Ky30Ba He JOKHO 6biTb MOBPEXAEHO NPV MOHTUPOBAHUN NPUHAANEXHOCTEN.

7. Kneiikas NoBepXHOCTb AOMKHA 6bITb CyXoW, 6e3 Mbiawv v Kupa.

1. Kontrollera att satsen innehaller alla delar som finns upptagna pa forsta sidan.

2. Kontrollera alla delar i satsen med avseende pa repor och skador.

3. Parkera fordonet pa jamnt underlag.

4. Dra ur tandningsnyckeln och forvara den pa sékert stélle.

5.Lagg inte delar som demonterats eller som ska monteras direkt pa marken, utan pa en mjuk trasa, sa att de inte repas.
6. Var uppmarksam pa att inte skada fordonskarossen vid montering av tillbehor.

7. Klisterytor maste vara torra och damm- och fettfria

1. Skontrolujte, ¢i suprava obsahuje vsetky diely, ktoré st uvedené na prvej strane.

2. Skontrolujte kazdy diel v stprave, i nie je poskrabany a poskodeny.

3. Vozidlo zaparkujte na rovnom podklade.

4. Vytiahnite klucik zapalovania a uschovajte ho na bezpe¢nom mieste.

5. Demontované diely alebo diely, ktoré chcete namontovat, neukladajte priamo na podlahu,
ale na makku handru, aby sa =neposkrabali.

6. Davajte pozor na to, aby sa pri montazi prislusenstva neposkodila karoséria vozidla.

7. Lepend plocha musi byt ¢ist4, bez prachu a mastnoty.

1. Preverite, ali komplet vsebuje vse dele, navedene na prvi strani.

2. Pri vsakem delu iz kompleta preverite, ali ima praske in ali je poskodovan.

3. Vozilo parkirajte na ravni podlagi.

4. Izvlecite vzigalni klju¢ ter ga shranite na varnem mestu.

5. Dele, ki ste jih vzeli z vozila ali jih boste nanj namestili, ne postavljajte neposredno na tla,
temve¢ na mehko krpo, da se ne opraskajo.

6. Pazite, da karoserije vozila pri montazi opreme ne poskodujete.

7. Lepilna povrsina mora biti suha, neprasna in nemastna.

1. Setin ilk sayfada belirtilen parcalarin timuni icerip icermedigini kontrol edin.

2. Setteki her parcayi cizik ve hasar agisindan kontrol edin.

3. Araci duiz bir zemin tzerine park edin.

4. Kontak anahtarini ¢ikarip giivenli bir yerde muhafaza edin.

5. Cizilmemeleri igin, ¢ikartilan ya da monte edilecek parcalar dogrudan yere degil, yumusak bir bezin lizerine koyun.
6. Aksesuarlarin montaji sirasinda arag gévdesinin zarar gérmemesine dikkat edin.

7.Yapistirilacak ylizey kuru, ayrica tozdan ve yagdan arinmis olmalidir.

1. NepeBipTe HaABHICTb BCiX efleMeHTiB KOMMNEKTY BifNOBiAHO A0 Nepeniky Ha NepLuilt CTOpiHLi.

2.MepeBipTe KOXEH eNeMeHT KOMMNEKTY Ha BifCYTHICTb MOAPANUH i YLLIKOKEeHb.

3. BcTaHOBITb TPaHCMOPTHMI 3aci6 Ha PiBHOMY MicLyi.

4. BUAMITb KNtoy 3anantoBaHHA Ta NOKNaAiTb NOro B HagiliHe micue.

5. 3a60pOHEHO KNacTu AEMOHTOBaHI YaCTVHW Ta eNeMEeHTH, Lo 6yAyTb BCTAHOBIIOBATUCH, Ha TBEPAY NosepxHio. LLLo6 3anobirti noAsi NoApANMH KNaaiTh iX Ha M'AKY TKaHUHY.
6. CnigkyiiTe, Wob Nia Yac BCTAHOBMIEHHA €NEMEHTIB He MOLIKOANTU Ky30B TPaHCMOPTHOrO 3acoby.

7.TloBepXHA ANA HaKNeloBaHHA MOBUHHA OYTY CYXOt0, OUMLLEHOIO Bif NWAY Ta MacTuna.

1. Controleer of de set alle onderdelen bevat, die op de eerste bladzijde zijn genoemd.

2. Controleer elk onderdeel uit de set op krassen of beschadigingen.

3. Parkeer het voertuig op een vlakke ondergrond.

4. Verwijder de contactsleutel en bewaar deze op een veilige plek.

5. Leg gedemonteerde of nog te monteren onderdelen niet op de grond, maar op een zachte doek, zodat er geen krassen op kunnen komen.
6. Let erop dat de voertuigcarrosserie niet wordt beschadigd tijdens de montage van de accessoire.

7. Het lijmoppervlak moet droog, stof- en vetvrij zijn.
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